POTOKO.JI
MeAKIY TAMOKeHHBIMH AMHHHCTPANMAMHE rocyaapers-4ieHos I'YAM o B3aumojeiicTBun
B cepe DopsOBI ¢ TAMOKEHHBIMH NPABOHAPYIIEHUSIMH, CBA3AHHLIMH
¢ mepeMenIeHHeM TOBAPOB BO3IYIIHLIM TPAHCIOPTOM Y€pe3 rocyAapCcTBeHHbIe
rpaHuibi rocygapers-4ienos I'YAM

TocymapcTBeHHBIM TaMOXKEHHBIH —komuTeT AsepOaiimkanckoii PecrmyOmmkam,
Mumnncreperso ¢unancos I'pysun B mune FOpunuueckoro Jluma ITyGmuanoro Ipasa CayxObr
noxonoB, TamoxeHHas ciayxkba mpum MunucteperBe ¢uHancoB Pecrnybmukm MonymoBa u
TocynapcTeenHas (puckaibHas cryxOa YKpauHsl, ganee — CTOPOHBL

CTPEMSCH K PA3BUTHUIO TAMOXKEHHOI'O COTPYIHHIECTBA B paMKax ['YAM,

VUWTHIBAs, YTO HAPYIICHWs TaMOXKEHHOTO 3aKOHONATENbCTBA HAHOCAT ymepd
SKOHOMHYECKHM, COMMANLHLIM B KyIbTYPHBIM WHTEpecaMm rocyaapcts CToOpoH,

B I[eJIX NOBEIIEHHS 3P heKTHBHOCTA GOPLOEL C IPaBOHAPYIEHUSIMU, OTHECEHHBIMHA
K KOMIIETEHIIMH TaMOXKEHHBIX OpraHoB rocynapcts CTOpoH, B3amMopeHCTBYs IyTeM oOMeHa
napopmanmeit Mmexxy CTopoHamH,

COTJIACHJIUCH O HAKECIEIYIOIIEM:

Crarea 1

JletictBue HacTosmero [IpoTokonia paclpocTpaHseTcd Ha 0oOMeH HH(OpMamuew,
ykasaHo# B Craree 2 Hacrosmero Ilporoxona, B memsx OOpsObl € TaMOKEHHBIMH
IpaBOHAPYIICHUSAMHY, CBSI3aHHBIMH ¢ IEPEMEIIEHAEM TOBAPOB BO3MYIIHBIM TPAHCIIOPTOM Hepe3
rOCYIapCTBEHHBIE TPAHUIIBI FOCYAapCTB-wIcHOB 'Y AM.

Cratbu 2

CTOpoHBI, B COOTBETCTBHM C HAIMOHAJIBHBIM 3aKOHOIATEIHCTBOM TOCYIApCTB
CropoH u HacTosAmuM 1IpOTOKOIOM, ONPEIEISIFOT YIIOIHOMOYEHHbIE T0/Ipa3ieIeHus, KOTOPbIe
oOMeHMBaIOTCS HHPOpMaIueH 110 Mepe €€ NOCTYILICHHS OTHOCHTEIBHO:

1) mm, KOTOphle, IO HMEIOMMMCS JaHHBIM, IOATOTaBIMBAIOT, COBEPIIAIOT WM
COBEPIIMIM TAaMOXKEHHBIE  IPABOHAPYINEHHs, CBA3aHHBIE C  HE3aKOHHBIM
MEPEMEIICHAEM TOBapOB BO3AYIIHBEIM TPAHCIOOPTOM MEXIY TEPPUTOPHUAMU
rocynapcts CTOpOH;

2)  TOBapoB, HepeMelmaeMbIX (QU3NYECKUMH HIH IOPHANISCKAMY JIHMIIAMH BO3IYIITHBIM
TPAHCIIOPTOM MEXIy TEeppUTOpHsMH rocynapctB CTOpDOH ¢ HapyIIEHHEM
TAMOKEHHOTO 3aKOHOATEIbCTRA I'ocy JapeTBa mo00# u3 CTopoH.

Cratea 3

O6mMen wabOpManmedl W pe3ynbTaTaMH €€ IIPOBEPKH B paMKaX HACTOSIIETO
[TpoTOKONA OCYINECTBISIETCS IyTeM Iepefadd cOOOIIeHHH, B COOTBETCTBHH ¢ TeXHHYECKAMH
ycioBasiMu oOMeHa uH(opManuel, paspabaThiBaeMbIX H YTBEPXKIAEMBIX HA JIBYXCTOPOHHEH
OCHOBE.



Crarea 4

1. Wudopmanus, monydeHHAas B COOTBETCTBHH C IIOJIOXKEHHSMH HACTOSIIETO
IIpoTokona, HOCHT KOH(UICHIHANBHBIA XapakTep, UCIONB3YEeTCS HCKIIOYUTEIBHO B IEISX
BBINIOJTHEHUST HacTosrnero I[IpoTokola, W HE MOXKET MepeIaBaThCs TPETBHM CTOPDOHAM HITH
WCIIONB30BAThCS /Il MHBIX Mejiei Oe3 muchMeHHOTro cornacus CTOpOHBI, TepeiaBIeif Takyio
uHpOpMAITHIO.

2. Nudopmanus, momydeHHas omHo# w3 CTOpOH B COOTBETCTBHH C HACTOSIIAM
[IpoToxomom, obecneumBacTCss TaKUM Ke DPEKAMOM KOH(DUACHIHATBHOCTH, KOTOPBIMA
IIPEJyCMOTPEH HAIMOHAJBHBIM 3aKOHOJATEThCTBOM €€ TrocyJapeTBa Uit  COOCTBEHHOM
HHGOPMAINH aHAJOTUIHOTO XapaKTepa | COJeprKaHHs.

3. Hcmonp3oBanne Takod MHGOpPMANUM B KadeCcTBE [0KA3ATE/ILCTB B CyAeOHBIX
UHCTAHIMSAX OIMpPEIENSeTCs B COOTBETCTBHY C HAMOHATHHBIM 3aKOHOMJATENBECTBOM TOCYIAPCTB
CropoH.

4. IlepconanpHble [aHHBIE, SBISIOMHUecs IpenMeToM o0pabOTKH B paMkax
HacTosmmiero IIpoTokonma, MOKHBEI COOTBETCTBOBATH HAIMOHAIBHBIM 3aKOHOJATEIhCTBAM
rocyaapctB CTopoH, a Takke KOHBEHIIHH O 3aIliTe THIHOCTH B CBS3H C ABTOMATH3UPOBAHHOU
06paboTKO# MMepCOHANBHBIX JaHHbIX 0T 28 sHBaps 1981 roza.

5. CTOpOHBI IPUHAMAIOT BCe HEOOXOMMBIe MepHI 1715t 00ecneueHns KOMIETEHTHOTO
HCIIPaBIEHNS EPCOHATBHBIX JAHHBIX, X YHUYTOXKEHHUS WM OJIOKMPOBAHMS B TOM CIIy4ae, eciIu
00paboTka 5THX MEPCOHATBHBIX JAHHBIX HE COOTBETCTBYET IIONOKEHHWAM HACTOSIIETO
ITpoTokomna u, ecim 00paboTKa 3THX JaHHBIX SBISIECTCS HeNenecooOpasHOH, HeHaIexKalenh Wik
OHH BEIXOJAT 33 PAMKH LEJIH UX IOTYUIEHH.

K TakuMm MepaM Tak)Ke OTHOCHTCS HWH(opMHUpoBaHHe Ipyrux CTOPOH O KakIOM
HCIIPABJICHUY, YHUUTOKEHUN WA OIIOKUPOBAHHUH IIEPCOHANIBHBIX JaHHbIX.

Crarba 5

JIro6ere pasHoriaacus Mexny CTOpOHaMH OTHOCHTENBHO NMPUMEHEHHS] HACTOSIIETO
IIpoTokoma OyAyT peiIaThes MyTeM NeperoBOpPOB U KOHCYIbTAIHMA.

Crareda 6

[To B3ammuoMy cormacuro CTopoH B HacTosmiuii [IpoOTOKOT MOTYT BHOCHTHCS
W3MEHEHHs W [OTOJHEHHs, SBISIONIMEeCS €ro HEOThEeMIIEMOH dYacThio, OhopMISeMbIe
OTZIEIBHBIMA TTPOTOKOJIAMH, KOTOPEIE BCTYNAIOT B CUILy B TOpsijKe, ycTaHOBIeHHOM CTatheit 7
Hactosmero [IpoTokona.

Craresa 7

1. Hactosmuit IIpoTokon 3akimrodaercd Ha HEOUPEAENEHHBIM CPOK M BCTYIAeT B
cwiy ¢ marel caaun CTOpPOHAMHU JIETIO3WUTApUIO TPETHEro YBEIOMICHHS, MOATBEIKIAIOIIETO
BBIITOJHEHHE TOCYAAPCTBAMU-TWIEHAMH BHYTPUIOCY/IaPCTBEHHBIX IPOLEAYP, HEOOX0IUMBIX IS
ero BeTymeHus B cuny. st CTopoH, KOTOpEIE CAaayT CBOM YBEIOMIIEHHS IOCIe TAKOW JaThl,
[TpOTOKOI BCTYIHUT B CHIIY C IATHI IIOJTYIEHUS ACO3ATAPHEM COOTBETCTBYIOMIEr0 YBEIOMICHUS.

2. Kaxmas uz CropoH MOXKET IEHOHCHpPOBaTh HacTosmuii [IpoTokonm myrem
IMUCHMEHHOTO YBEIOMJICHUS, HAITPABISHHOTO JEMO3UTapHIO He TO3Hee, YeM 3a MIEeCTh MECSIICB
10 TIpexpainerus aeictus [IpoTokona mis cooreTcTBYIOMENR CTOPOHEL.

3. llenosurtapueM Hactosmero [Ipotokona seasiercss Cexperapuar Oprasusanuu 3a
IEMOKPATHIO U SKOHOMUYecKoe pasputae — [ YAM.



Cogepiieno B ropoge Kummusy 5 okTsiOps 2018 roga B oaHOM 3K3eMILIIpe HA
AHTTIUHCKOM M PYCCKOM S3bIKaX, IpuueM 0ba TeKcTa ABJISIOTCS PaBHO ayTeHTHYHBIMHU. B ciydae
BO3HHUKHOBEHHS PasHOTIACHI TpH TOJKOBAHUH IMOJ0KeHMI HacTosmmero IIpoTokona, TeKeT Ha
AHTTTAHCKOM A3bIKe OYIEeT MMETh IPEHMYLIECTBEHHYIO CHILY.

3a I'ocynapeTBeHHbIH TAMOKEHHBIH KOMHTET
Azepbaiimkanckoii Pecny0mikn

3a Cuyx0y noxonos Munncrepersa (PHHAHCOB
I'py3nu

3a TamokeHHYI0 ¢/1yx0y npH MuHHCTepcTBE (PHHAHCOB
Pecry6omuxu MoamoBa

3a IN'ocyaapcTBeHHY 0 GPHCKATBHYIO CIYy X0y
Yxpaunsbl




PROTOCOL
among the customs administrations of the GUAM Member States on cooperation
in the field of fight against customs offences related

to the movement of goods by air transport across the state borders
of the GUAM Member States

The State Customs Committee of the Republic of Azerbaijan, the Ministry of ||

Finance of Georgia as represented by the Legal Entity of Public Law of the Revenue Service, the | |

Customs Service under the Ministry of Finance of the Republic of Moldova and the State Fiscal
Service of Ukraine hereinafter — the Parties,

striving to develop customs cooperation in the framework of GUAM;

taking into account that violations of customs legislation are prejudicial to the
economic, social and cultural interests of the States of the Parties;

by cooperation through exchange of information among the Parties with a view to |
enhancing the effectiveness of the fight against offences, related to the competence of the |
customs administrations of the States of the Parties;

Have agreed as follows:

Article 1

This Protocol shall cover the exchange of information, mentioned in Article 2 of this

Protocol, for the purposes of fighting customs offences related to the movement of goods by air |

transport across the state borders of the GUAM Member States.
Article 2

The Parties shall, in accordance with the national legislation of the States of the
Parties and this Protocol, determine competent units which exchange information as it becomes
available on the following: |
1) persons, who, according to available data, prepare, commit or have committed |
offences related to the illegal movement of goods by air transport among the ||
territories of the States of the Parties; ' 1

2)  goods, moved by physical or legal persons by air transport among the territories of

the States of the Parties in violation of the customs legislation of the State of either |

Article 3
The exchange of information and of the results of its verification within the

framework of this Protocol shall be carried out by transmission of reports in accordance with
Technical terms for exchange of information, to be developed and approved on bilateral basis.



Article 4

1. Information received under the provisions of this Protocol shall be of confidential
nature and used only for the purposes of implementation of this Protocol and can not be
transmitted to the third Parties or be used for other purposes without written consent of the Party |
transmitted information.

2. Information received by one of the Parties under this Protocol shall be subject to
the same confidentiality treatment provided for by national legislation of its State for the own
information with similar nature and content.

3. The use of such information as evidence in the courts shall be determined in | |

accordance with the national legislation of the States of the Parties.

4. Personal data processed under this Protocol shall comply with the national
legislation of the States of the Parties, as well as the Convention for the Protection of Individuals
with regard to Automatic Processing of Personal Data of January 28.01.1981.

5. The Parties shall take all necessary measures to ensure the competent correction of ||
personal data, their destruction or blocking, if the processing of such personal data does not |
comply with the provisions of this Protocol and, if the processing of such data is inappropriate,
inadequate or beyond the purpose of obtaining it. i

Such measures shall be also include the informing of other Parties on each |
correction, destruction or blocking of personal data.

Article 5

Any disagreements among the Parties concerning the application of this Protocol shall be |

settled through negotiations and consultations.
Article 6
By mutual consent of the Parties amendments and additions may be made to this |
Protocol, being its integral part, in the form of separate protocols which shall enter into force in
accordance with Article 7 of this Protocol. '

Article 7

1. This Protocol is concluded for an indefinite period and shall enter into force on the ||
date of the deposit of the third notification by the Parties with the Depository confirming the | |

completion of internal procedures by the Parties required for its entry into force. For the Parties
which shall deposit their notifications after such date, the Protocol shall enter into force on the ||

date of receipt of the respective notification by the Depository.
2. Each Party may denounce this Protocol by a written notification to the Depository |
not later than six months before the termination of the Protocol for the respective Party.
3. The Depository for the present Protocol shall be the Secretariat of the
Organization for Democracy and Economic Development — GUAM.



Done at Chisinau 5 October 2018, in a single copy in the English and Russian |
languages, both texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation of the
provisions of this Protocol, the English text shall prevail.

For the State Customs Committee
of the Republic of Azerbaijan

For the Revenue Service of the Ministry of Finance
of Georgia

For the Customs Service under the Ministry of Finance
of the Republic of Moldova

For the State Fiscal Service
of Ukraine




